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Английский язык непрерывно адаптируется к постоянно изменяющемуся миру. Новые 
слова приходят из всех сфер жизнедеятельности людей. Они отмечают и описывают все те 
перемены и события, происходящие каждый день. Актуальность данной статьи определяет-
ся необходимостью изучения проблемы изменения значений слов с течением времени и ин-
тенсивным пополнением лексического состава английского языка. 

Цель работы: определить основные принципы появления новых слов в современном 
английском языке, рассмотрев классификации словарей и способы их пополнения, а также 
исследуя тенденции в развитии лексикографии английского языка. Новизна статьи предо-
ставляется основным объектом исследования – неологизмами, вследствие изучения кото-
рых теоретические знания неологии внедряются в практику лексикографии, что позволяет 
описать неологизацию словарного состава английского языка. 

Основным фиксатором лексики в английском языке является Техасская компания 
«Global Language Monitor» (GLM), которая документирует, анализирует и отслеживает узус 
языка во всем мире, наблюдает и фиксирует распространение английских слов. Компания 
«Global Language Monitor» записывает каждое новое слово, упомянутое в газетах, журна-
лах, художественной и научной литературе, в интернете, а именно, в блогах, социальных 
сетях, подкастах. Она подсчитывает языковые единицы в бумажных и электронных сред-
ствах массовой информации, учитывает слова, которые занесены в общепринятые словари, 
такие как Merriam-Webster’s, Oxford English Dictionary, Macquarie’s. Помимо этого, компания 
предоставляет и другие любопытные данные. По ее подсчетам, каждые 98 минут 
в английском языке появляется новое слово. Если пересчитать это на дни, то получится 
примерно 15 слов в день. Этот фактор, предоставляемый организацией GLM, делает ан-
глийский язык одним из самых быстроразвивающихся языков в мире.  

Ежегодно самый надежный источник английского языка – Оксфордский словарь пуб-
ликует список слов, которые допускает в употребление на государственном уровне, так как 
считает их наиболее распространенными и по причине того, что они в обиходе у преобла-
дающего большинства. Такие слова приходят из абсолютно разных сфер деятельности лю-
дей, их необходимо включать в словарь и переводить на другие языки, чтобы иностранцы 
могли узнать и понять их значение.  
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Однако невозможно передать все богатство английского языка в одном словаре. 
Именно поэтому, на этапе отбора лексики для будущего словаря, требуется совместная ра-
бота специалистов в области лексикографии (от греч. lexikos – относящийся к слову и grapho 
– пишу) – раздела языкознания, который занимается вопросами создания, составления, изу-
чения словарей [1]. Лексикография подразделяется на практическую и теоретическую. Прак-
тическая выполняет такие общественно важные функции, как обеспечение обучению языку, 
его нормализации и описанию, межъязыковое общение, а также научные исследования в 
области языковедения, лингвистики и филологии. Она пытается отыскать наиболее опти-
мальные способы, допустимые для оценки словарного образа всей системы знаний и све-
дений о языке. Теоретическая лексикография включает совокупность вопросов, относящих-
ся к созданию макроструктуры, а именно отбор лексики, объем и характер словаря, способы 
расположения материала, микроструктуры словаря (устройство статьей словника, виды 
определений, связь различных типов информации о словарной единице и т.п.).  

Лексикографы обнаруживают новые слова и определяют их значения, на основе это-
го отбирают материал, анализируют и проверяют тексты различного содержания. Устанав-
ливают, какие из употреблений являются случайными, авторскими, а какие отражают истин-
ные явления языка; отделяют языковые ошибки от корректных употреблений. На основе де-
тального изучения они создают тексты словарных статей или перерабатывают их.  

Еще одной из сфер интересов людей, занимающихся словарным делом, является 
определение типов словарей. Существует множество различных классификаций словарей. 
Обычно они подразделяются на основании конкретных критериев: в зависимости от аудито-
рии словаря, объема, расположения статей, целей, объекта описания. В зависимости 
от объекта описания словари подразделяют на энциклопедические и лингвистические.  

Энциклопедические (от греч. enkỳklios paidéia – обучение по кругу знаний) словари 
включают внеязыковую информацию о понятиях, терминах, языковых явлениях, сведения о 
исторических событиях, персонах, географических объектах и т.п. В этих словарях конкрет-
ная информация о предмете или явлении дана обозначаемым словом. Здесь нет граммати-
ческих значений. Такие словари, как правило, составляют объединения ученых, коллективы 
специалистов из разных сфер человеческой деятельности и науки. Глубокой интерес для 
носителей языка и иностранцев представляют британская энциклопедия «The Encyclopaedia 
Britannica. A New Survey of Universal Knowledge» и американская «The Encyclopaedia Ameri-
cana. The International Reference Work. Complete in thirty volumes».  

В лингвистических словарях объектом описания являются языковые единицы: слова, 
словоформы, морфемы. Примерами лингвистических словарей являются различные орфо-
эпические, орфографические, этимологические словари, словари антонимов, синонимов, 
неологизмов, словари сленга и т. д. [3]. В соответствии с предполагаемой аудиторией сло-
вари делят на общелексический переводной словарь, требующий предельной содержатель-
ности словника и наиболее точного описания значения слов, их грамматической информа-
ции, предусмотренной для профессионального читателя; и словарь, предусмотренный для 
начинающего учащегося, требующий наибольшую емкость и внимательность в выборе ма-
териала. Отсюда, можно сделать вывод, что включение в словарь какой-либо информации 
зависит, в первую очередь, от типа словаря, его назначения и потенциального пользовате-
ля.  

В вопросе о пополнении словарей существенным феноменом выступает тот факт, 
что английский язык находится в состоянии постоянного развития. Эта подвижность и из-
менчивость обусловлена тем, что его лексическое наполнение непосредственно связано с 
жизнедеятельностью людей. Для выполнения своей главной языковой функции – средства 
общения – словарный состав немедленно реагирует на изменения во всех сферах бытия. 

Анализ словарей последних лет показал, что обогащение лексического состава со-
временного языка происходит следующими способами: 

1) морфологическим; 
2) семантическим; 
3) путем словосложения;  
4) путем сокращения;  
5) путем конверсии;  
6) путем заимствования; 
7) путем аббревиации. 
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Основным фактором развития языка и появления новых слов (неологизмов), несо-
мненно, является информационная глобализация. Неологизмы (греч. – neos – новый и  
logos – слово) – это новые слова или обороты речи, которые входят в язык вследствие раз-
вития общественных отношений, техники, культуры, изменения в быте и условиях жизни. В 
основе классификации неологизмов лежат различные критерии их оценки. В зависимости от 
способов образования выделяют неологизмы лексические, которые создаются по продук-
тивным моделям или заимствуются из других языков; и семантические, которые возникают 
в результате присвоения новых значений уже известным словам. Они встречаются во всех 
функционально-речевых стилях, в современной художественной литературе, в науке, техни-
ке, в общественной и политической жизни. Отображением неологизмов служит пресса, те-
левидение, разговорный язык молодежи, изобилующий специфическими словами [1].  

Рассмотрим на примерах каждый из наиболее распространенных способов пополне-
ния словарного состава, упомянутых выше. 

1. Морфологический 
Реализуется аффиксацией, представляющей собой добавление аффикса к основе. 

Аффикс – морфема, присоединяемая к корню и служащая для получения производных слов 
разных знаменательных частей речи (существительных, прилагательных, глаголов, наре-
чий). Данные морфемы, видоизменяющие слово, делятся на словообразовательные (моди-
фицирующие лексическое значение слова) и словоизменительные (модифицирующие грам-
матическое значение).  

Первые вносят новое лексическое значение дополнительно к тому, которое уже со-
держится в корне. Словоизменительные осуществляют грамматическую функцию, при этом 
не влияют на лексическое значение слова. В качестве примеров можно назвать суффиксы 
степеней сравнения -еr и -est, суффикс -ing в вербалиях. Результат применения такого типа 
аффиксов – появление новой словоформы.  

 hater – a person who greatly dislikes a specified person or thing. Произошло от ан-
глийского глагола hate и суффикса -еr [6].  

2. Семантический 
Данный способ заключается в формировании новых значений на основе уже суще-

ствующих слов. Потому семантический путь задействует правила формирования новых зна-
чений и образования новых слов. Существуют три типа семантических изменений:  

1) перенос (смещение или сдвиг) значения; 
2) расширение (или генерализация) или сужение значения (специализация); 
3) ухудшение (деградация или пейорация) или улучшение (возвышение или амелио-

рация) значения. 
Трансформация значения обычно происходит на основе скрытого сравнения, т.е. пе-

ренос значения, в основе которого лежит сходство двух референтов [2].  

 глагол affiliate ранее попал в язык со значением принять как сына (усыновить), но 
позднее получил значение официальная связь или принадлежность организации, принять 
как члена организации; 

Сужение значения – постепенный процесс, при котором слово переходит из общей 
сферы в какую-то более узкую сферу коммуникации. 

 глагол glide прежде имел только значение двигаться плавно и непрерывно, но 
позже появилось новое конкретизирующее значение, описывающее полет – планировать;  

Обратным этому процессу специализации является процесс расширения значения. 

 слово junk употреблялось моряками для определения старой рваной веревки, но в 
настоящее время этим словом называют бесполезные вещи;  

 gambit имело значение открытого хода – игрок жертвует пешкой для победы, те-
перь это образное обозначение любых жертв, на которые идут, чтобы преуспеть в будущем;  

Улучшение лексического значения – это перенос значения в наилучшую сторону с те-
чением времени. При таком способе происходит возвышение значения слова [5].  

 прилагательное bizarre, придя в английский язык из французского, имело значение 
злобный, сердитый, однако, его новые характеристики – странный и необычный;  

Процесс обратный возвышению значения называется деградация или ухудшение 
значения. Он состоит на основе понижения значения слова в социальной сфере использо-
вания, которое сопровождается появлением уничижающего эмоционального оттенка в зна-
чении [2].  
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 слово cunning, обозначавшее ловкий, т.е. отличающийся навыками и эрудицией, 
теперь имеет значение ловкий, хитрый, искусно обманывающий;  

 существительное gang ранее имевшее значение группа вместе идущих людей, 
теперь имеет негативное значение организованная группа преступников – банда [6];  

3. Словосложение – это способ словообразования сложных слов, при котором проис-
ходит соединения двух или более основ в одно слово. Сложению подвергаются простые ос-
новы, а также основа производная.  

 locavore – a person whose diet consists only or principally of locally grown or produced 
food. Произошло от слов local + -vore (as in carnivore). 

 Infomania – the compulsive desire to check or accumulate news and information, typi-
cally via smartphone or computer – одержимость поиском информации, независимо от степени 
ее важности и необходимости – сложение основ от information и mania. 

 Chillax – calm down and relax – соединение слов chill и relax [6]. 
4. Сокращение – это способ образования слов, в основе которого лежит отделение 

части основы, совпадающей со словом или представляющей собой словосочетание, свя-
занное общим смыслом.  

 Obvs – очевидно. Shortening of obviously; 

 Totes – полностью, совершенно (согласен). Shortening of Totally [6]; 
5.  Конверсия – это способ словообразования, при котором от одной части речи обра-

зуется другая без изменений во внешней форме слова  
Конверсия в определенной степени свойственна многим языкам, но в английском 

языке она имеет достаточно широкое распространение. Главной причиной этого явления 
можно считать особенность английского языка, состоящую в практически полном отсутствии 
морфологических показателей частей речи. 

 существительное an email подверглось конверсии, и в повседневном общении по-
явился глагол to email;  

Использование существительного в функции глагола, или verbing, – основной источ-
ник неологизмов в английском, связанным с онлайн-сервисами и технологиями. Так появи-
лись глаголы: to twitter; to spam; to youtube; to skype; to google и прочие. 

6. Заимствование 
Данный способ словообразования является результатом аккультурации народов 

вследствие политических, экономических, культурных и научных связей. В основном заим-
ствованные слова приходят в язык как инструмент указания новых вещей и выражения 
прежде неизвестных понятий. Огромную роль в развитии словарного состава английского 
языка сыграли заимствования из французского и латинского языков [6].  

 illiterate – people who are not well educated or well-informed about a particular subject 
or sphere of activity (from Latin illitterati); неграмотный, необразованный. 

7. Аббревиация (или сложносокращенный способ словообразования) – это образова-
ние слов, составленных на основе сокращений начальных морфем словосочетания или об-
разованных путем сложения начальных букв или звуков. 

Аббревиация активно взаимодействует с другими способами словообразования. От 
аббревиатур могут образовываться новые слова с помощью таких способов словообразова-
ния, как словопроизводство, словосложение, конверсия. Различают следующие типы аббре-
виаций: 

1) акронимы, которые произносятся как отдельные буквы: 
а) буквы, представляющие полные слова (С.О.D. – cash on delivery, EEC – European 

Economic Community, UN – the United Nations); 
б) буквы, представляющие элементы сложного слова или просто части слова (GHQ – 

General Headquarters, ТВ – Tuberculosis); 
2) акронимы, которые произносятся как слово, например, NATO [4].  
Итак, английский язык – живая постоянно изменяющаяся система. Он, как и обще-

ство, находится в непрерывном развитии, вследствие чего лексические единицы постоянно 
«адаптируются» к различным ситуациям. При этом происходит постоянное пополнение сло-
варного состава языка. В данной работе были рассмотрены основные способы пополнения 
лексического состава английского языка новыми словами. Необходимо подчеркнуть, что ис-
следование неологизмов и путей их образования – это существенный фактор при изучении 
английского языка, так как упущение этого момента может привести к недопониманию между 
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людьми. Поэтому каждый изучающий язык должен уметь работать со словарем и стараться 
практически отслеживать развитие современных языковых тенденций. 
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